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               К.Д. Ушинський

ВСТУП

Однією з обов’язкових умов організації навчального процесу за кредитно-модульною системою є наявність робочої навчальної програми з кожної дисципліни, розробленої за модульно-рейтинговими засадами і доведеної до відома викладачів і студентів. 

Рейтингова система оцінювання (РСО) є невід’ємною складовою робочої навчальної програми і передбачає визначення якості виконаної студентом усіх видів аудиторної та самостійної навчальної роботи, а також рівня набутих ним знань і вмінь шляхом оцінювання в балах результатів цієї роботи під час поточного, модульного й семестрового контролю, з наступним переведенням оцінки за багатобальною шкалою в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS. 

1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА


1.1. Місце навчальної дисципліни в системі професійної підготовки фахівця 

Ця навчальна дисципліна є однією з головних складових теоретичної основи сукупності знань і вмінь, що готують кваліфікованих спеціалістів у галузі філології та перекладу.

1.2. Мета викладання навчальної дисципліни


Метою викладання навчальної дисципліни „Основи теорії міжкультурної комунікації” є розкриття сучасних наукових концепцій, понять, методів і технологій міжкультурного спілкування, аналізування й порівняння характерних рис рідної культури спілкування і культур спілкування інших народів.


1.3. Завдання вивчення навчальної дисципліни

Завданнями вивчення навчальної дисципліни є:

· ознайомлення з різними теоретичними підходами до теорії міжкультурного спілкування і різними методологіями вирішення міжкультурних проблем;

· навчання вільно оперувати основними термінами й положеннями теорії міжкультурної комунікації;

· розширення діапазону навичок вербальної та невербальної комунікації;

· навчання обирати певний тип поведінки й поводитися відповідно до оточуючого культурного середовища;

· напрацювання навичок продуктивного спілкування в незнайомому культурному оточенні;

· навчання розпізнаванню стресу, що отримує кожен, хто опиняється в незнайомому середовищі, та вмінню управляти ним;

· напрацювання вміння застосовувати дослідження з теорії міжкультурної комунікації до вирішення сучасних лінгвістичних проблем.

1.4. Інтегровані вимоги до знань та умінь з навчальної дисципліни 


У результаті вивчення зазначеної навчальної дисципліни студент повинен:

Знати:

· предмет курсу і термінологію, якою оперує дисципліна;

· теоретичні підходи до дослідження теорії міжкультурного спілкування та різні методології вирішення міжкультурних проблем;

· теоретичні засади курсу теорії міжкультурної комунікації;

· основні характерні риси як своєї культури, так і культур народів-носіїв англійської мови;

Уміти:

· вільно оперувати основними термінами і положеннями теорії міжкультурної комунікації;
· самостійно знаходити приклади міжкультурної комунікації, що мають місце в повсякденному житті;

· перекладати тексти міжкультурного спрямування в межах програми дисципліни, застосовуючи теоретичні знання з теорії міжкультурної комунікації;

· оперувати основами вербальної та невербальної комунікаціями;

· добирати певний тип поведінки й поводитися відповідно до культурного середовища, у якому вони знаходяться в певний час;

· розпізнавати стрес, що отримує кожен, хто опиняється в незнайомому середовищі, і навчитися управляти ним;

· продуктивно спілкуватися в незнайомому культурному оточенні;

· застосовувати дослідження з теорії міжкультурної комунікації до вирішення сучасних лінгвістичних проблем;

· виступати з повідомленнями за обраною тематикою з міжкультурного спілкування, добирати фактичний матеріал для наукових (курсових і дипломних) робіт.


1.5. Інтегровані вимоги до знань і вмінь з навчальних модулів 

Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним принципом і складається з одного класичного навчального модуля. 

1.5.1. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля № 1 „Основи теорії міжкультурної комунікації” студент повинен:
Знати:

· предмет курсу і термінологію, якою оперує дисципліна;

· теоретичні підходи до дослідження теорії міжкультурного спілкування та різні методології вирішення міжкультурних проблем;

· теоретичні засади курсу теорії міжкультурної комунікації;

· основні характерні риси як своєї культури, так і культур народів-носіїв англійської мови;

Уміти:

· вільно оперувати основними термінами і положеннями теорії міжкультурної комунікації;
· самостійно знаходити приклади міжкультурної комунікації, що мають місце в повсякденному житті;

· перекладати тексти міжкультурного спрямування в межах програми дисципліни, застосовуючи теоретичні знання з теорії міжкультурної комунікації;

· оперувати основами вербальної та невербальної комунікаціями;

· добирати певний тип поведінки й поводитися відповідно до культурного середовища, у якому вони знаходяться в певний час;

· розпізнавати стрес, що отримує кожен, хто опиняється в незнайомому середовищі, і навчитися управляти ним;

· продуктивно спілкуватися в незнайомому культурному оточенні;

· застосовувати дослідження з теорії міжкультурної комунікації до вирішення сучасних лінгвістичних проблем;

· виступати з повідомленнями за обраною тематикою з міжкультурного спілкування, добирати фактичний матеріал для наукових (курсових і дипломних) робіт.

1.6. Міждисциплінарні зв’язки навчальної дисципліни
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2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

2.1. Тематичний план навчальної дисципліни

	№ пор.
	Назва теми
	Обсяг навчальних занять (год.)

	
	
	Усього
	Лекції
	СРС

	1
	2
	3
	4
	5

	Модуль № 1. „Основи теорії міжкультурної комунікації”

	1.1.
	Комунікація як складова культури.
	6
	2
	4

	1.2.
	Взаємодія мови та культури.
	4
	2
	2

	1.3.
	Сприйняття та його перешкоди в міжкультурній комунікації: сприйняття, сформовані культурою.
	18
	6
	12

	1.4.
	Сприйняття та його перешкоди в міжкультурній комунікації: особисті сприйняття в рамках культури.
	6
	2
	4

	1.5.
	Вербальна комунікація та її перешкоди в міжкультурному середовищі
	8
	2
	6

	1.6.
	Невербальна комунікація та її перешкоди в міжкультурному спілкуванні.
	6
	2
	4

	1.7.
	Фізичне середовище як категорія невербального спілкування.
	6
	2
	4

	1.8.
	Час як категорія невербального спілкування, сприйняття часу, перешкоди, створювані сприйняттям часу представниками різних культур.
	6
	2
	4

	1.9.
	Мова тіла як категорія невербального спілкування.
	18
	6
	12

	1.10.
	Зовнішність і запах як категорії невербального спілкування, перешкоди, створювані зовнішнім виглядом і запахами  в міжкультурному середовищі.
	6
	2
	4

	1.11.
	Вокаліка як категорія невербального спілкування.
	6
	2
	4

	1.12.
	Безпосередність поведінки й фізіологічні реакції як категорії невербальної комунікації.
	4
	2
	2

	1.13.
	Колір, його використання в спілкування, перешкоди в сприйнятті кольору в міжкультурному середовищі.
	6
	2
	4

	1.14.
	Модульна контрольна робота №1
	8
	2
	6

	Усього за модулем №1
	108
	36
	72

	Усього за 6 семестр
	108
	36
	72

	Усього за навчальною дисципліною
	108
	36
	72


2.2. Проектування дидактичного процесу з видів навчальних занять

2.2.1. Лекційні заняття, їхня тематика й обсяг
	№

пор.


	Назва теми
	Обсяг навчальних  занять (год.)

	
	
	Лекції
	СРС

	1
	2
	3
	4

	6 семестр

	Модуль № 1. „Основи теорії міжкультурної комунікації”

	1.1.
	Комунікація як складова культури.
	2
	4

	1.2.
	Взаємодія мови та культури.
	2
	2

	1.3.
	Сприйняття, сформовані культурою: атрибуція, поняття сприйняття, категорії сприйняття; упередження: забобон, стереотип; колективізм та індивідуалізм.
	2
	4

	1.4.
	Сприйняття, сформовані культурою: низький та високий контекст, збереження „обличчя”, ієрархія, історія та досвід, домінуючі символи.
	2
	4

	1.5.
	Сприйняття, сформовані культурою: сила/влада, стать, соціальні класи, правила, соціальні формування, шаблони міркування, цінності, світогляд.
	2
	4

	1.6.
	Сприйняття та його перешкоди в міжкультурній комунікації: особисті сприйняття в рамках культури.
	2
	4

	1.7.
	Вербальна комунікація та її перешкоди в міжкультурному середовищі
	2
	6

	1.8.
	Невербальна комунікація та її перешкоди в міжкультурному спілкуванні.
	2
	4

	1.9.
	Фізичне середовище як категорія невербального спілкування.
	2
	4

	1.10.
	Час як категорія невербального спілкування, сприйняття часу, перешкоди, створювані сприйняттям часу представниками різних культур.
	2
	4

	1.11.
	Мова тіла як категорія невербального спілкування: кінесика.
	2
	4

	1.12.
	Мова тіла як категорія невербального спілкування: окулесика, зоровий контакт; міміка.
	2
	4

	1.13.
	Мова тіла як категорія невербального спілкування: поза і пересування; дотики, жести. 
	2
	4

	1.14.
	Зовнішність і запах як категорії невербального спілкування, перешкоди, створювані зовнішнім виглядом і запахами  в міжкультурному середовищі.
	2
	4

	1.15.
	Вокаліка як категорія невербального спілкування.
	2
	4

	1.16.
	Безпосередність поведінки й фізіологічні реакції як категорії невербальної комунікації.
	2
	2

	1.17.
	Колір, його використання в спілкування, перешкоди в сприйнятті кольору в міжкультурному середовищі.
	2
	4

	1.18.
	Модульна контрольна робота №1
	2
	6

	Усього за модулем №1
	36
	72

	Усього за 6 семестр
	36
	72


2.2.2. Самостійна робота студента, її зміст та обсяг
	№

пор.
	Зміст самостійної роботи студента
	Обсяг СРС

(годин)

	1
	2
	3

	6 семестр

	1.
	Опрацювання лекційного матеріалу 
	66

	2.
	Підготовка практичного індивідуального завдання
	2

	3.
	Підготовка до модульної контрольної роботи
	6

	Усього за 6 семестр
	72

	Усього за навчальною дисципліною
	72


3. НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ З ДИСЦИПЛІНИ

3.1. Список рекомендованих джерел
Основні рекомендовані джерела

3.1.1. Gudmanian A.G. Fundamental Theories of Intercultural Communication [Text] / Artur G. Gudmanian, Natalia S/ Borysenko. – К.: НАУ-ДРУК, 2010. – 72 c.
3.1.2. Gudykunst W.B. Cross-cultural and intercultural communication [Text] / William B. Gudykunst. – Thousand Oaks, CA: Sage Publications, 2003. – 312 p.
3.1.3. Jandt F.E. An Introduction to Intercultural Communication: Identifies in a Global Community [Text] / Fred E. Jandt. – 5th ed. – Thousand Oaks CA: Sage, 2007. – 444 p.

Додаткові рекомендовані джерела

3.1.4. Kim Y.Y. Becoming Intercultural: An Integrative Theory of Communication and Cross-cultural Adaptation (Current Communication: An Advanced Text) [Text] / Young Y. Kim. – Thousand Oaks: Sage Publications, CA, 2000.  – 336 p.
3.1.5. Samovar L.A. Communication between Cultures (Wadsworth Series in Communication Studies) [Text] / Larry A. Samovar, Richard E. Porter, Edwin R. McDaniel. – 6th ed. – London: Wadsworth Publishing, 2006. – 432 p.
3.1.6. Ting-Toomey S. Communicating across Cultures [Text] / Stella Ting-Toomey. – New York, NY: The Guilford Press, 1999. – 310 p. 
3.2. Перелік наочних та інших навчально-методичних посібників, методичних матеріалів до ТЗН

	№

пор.
	Назва
	Шифр тем за тематичним планом
	Кількість

	1
	2
	3
	4

	1.
	Слайди для викладу матеріалів лекцій
	1.1.– 1.17.
	два екземпляри (електронна версія)

	2.
	Тести
	1.1.– 1.17.
	комплект для кожного студента (електронна версія)

	3.
	Практичні завдання
	1.1.– 1.17.
	комплект для кожного студента (електронна версія)


4. РЕЙТИНГОВА СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ НАБУТИХ

СТУДЕНТОМ ЗНАНЬ І ВМІНЬ


4.1 Основні терміни, поняття, означення

4.1.1. Семестровий екзамен – це форма підсумкового контролю засвоєння студентом теоретичного та практичного матеріалу з окремої навчальної дисципліни за семестр. Складання екзамену здійснюється під час екзаменаційної сесії в комісії, яку очолює завідувач кафедри, відповідно до затвердженого в установленому порядку розкладу. 

З метою забезпечення об’єктивності оцінок та прозорості контролю набутих студентами знань і вмінь, семестровий контроль здійснюються в письмовій формі. 

4.1.2. Семестровий диференційований залік – це форма підсумкового контролю, що полягає в оцінюванні засвоєння студентом навчального матеріалу з певної дисципліни на підставі результатів виконання ним усіх видів запланованої навчальної роботи протягом семестру: аудиторної роботи під час лекційних, практичних, семінарських, лабораторних занять тощо та самостійної роботи у виконанні індивідуальних завдань (домашніх завдань тощо).

Семестровий диференційований залік не передбачає обов’язкову присутність студента і виставляється за умови, що студент виконав усі попередні види навчальної роботи, визначені робочою навчальною програмою дисципліни, та отримав позитивні (за національною шкалою) підсумкові модульні рейтингові оцінки за кожен з модулів. При цьому викладач для уточнення окремих позицій має право провести зі студентом додаткову контрольну роботу, співбесіду, експрес-контроль тощо.

4.1.3. Кредитно-модульна система – це модель організації навчального процесу, що ґрунтується на поєднанні двох складових: модульної технології навчання та кредитів (залікових одиниць) і охоплює зміст, форми та методи організації навчального процесу, контролю якості навчальної діяльності та набутих студентом знань і вмінь у процесі аудиторної та самостійної роботи. Кредитно-модульна система має за мету поставити студента перед потребою регулярної навчальної роботи протягом усього семестру з розрахунку на майбутній професійний успіх.

4.1.4. Навчальний модуль – це логічно завершена, відносно самостійна, цілісна частина навчального курсу, сукупність теоретичних і практичних завдань відповідного змісту й структури з розробленою системою навчально-методичного й індивідуально-технологічного забезпечення, невід’ємним компонентом якого є відповідні форми рейтингового контролю.  

4.1.5. Кредит (залікова одиниця) – це уніфікована одиниця виміру виконаної студентом аудиторної та самостійної навчальної роботи (навчального навантаження), що відповідає 36 годинам робочого часу.

4.1.6. Рейтинг (рейтингова оцінка) – це кількісна оцінка досягнень студента за багатобальною шкалою в процесі виконання ним заздалегідь визначеної сукупності навчальних завдань.
4.1.7. Рейтингова система оцінювання – це система визначення якості виконаних студентом усіх видів аудиторної та самостійної навчальної роботи та рівня набутих ним знань і вмінь шляхом оцінювання в балах результатів цієї роботи під час поточного, модульного (проміжного) й семестрового (підсумкового) контролю, з наступним переведенням оцінки в балах в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS.

РСО передбачає використання поточної, контрольної, підсумкової, підсумкової семестрової модульних рейтингових оцінок, а також екзаменаційної та підсумкової семестрових рейтингових оцінок.

4.1.7.1. Поточна модульна рейтингова оцінка складається з балів, що студент отримує за певну навчальну діяльність протягом засвоєння певного модуля – виконання й захист індивідуальних завдань (розрахунково-графічних робіт, рефератів тощо), лабораторних робіт, виступи на семінарських і практичних заняттях тощо.


4.1.7.2. Контрольна модульна рейтингова оцінка визначається (у балах та за національною шкалою) за результатами виконання модульної контрольної роботи з певного модуля.


4.1.7.3. Підсумкова модульна рейтингова оцінка визначається (у балах та за національною шкалою) як сума поточної та контрольної модульних рейтингових оцінок з певного модуля. 


4.1.7.4. Підсумкова семестрова модульна рейтингова оцінка визначається (у балах та за національною шкалою) як сума підсумкових модульних рейтингових оцінок, отриманих за засвоєння всіх модулів. 

4.1.7.5. Екзаменаційна рейтингова оцінка визначається (у балах та за національною шкалою) за результатами виконання екзаменаційних завдань.

4.1.7.6. Залікова рейтингова оцінка визначається (у балах та за національною шкалою) за результатами виконання всіх видів навчальної роботи протягом семестру.


4.1.7.7. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка визначається як сума підсумкової семестрової модульної й екзаменаційної (залікової – у випадку диференційованого заліку) рейтингових оцінок (у балах, за національною шкалою та за шкалою ECTS).
4.2. Порядок рейтингового оцінювання набутих студентом знань та вмінь
4.2.1. Оцінювання окремих видів виконаної студентом навчальної роботи та набутих знань та умінь здійснюється в балах відповідно до табл. 4.1.

Таблиця 4.1.
Оцінювання окремих видів навчальної роботи студента
	6 семестр
	Мах

кількість

балів

	Модуль № 1
	

	Вид навчальної роботи
	Мах

кількість

балів
	

	Ведення конспекту лекцій 
	8
	

	Виконання міні-тестів/експрес-опитування  
	48
	

	Підготовка й захист індивідуального практичного завдання
	12
	

	З метою допуску до виконання модульної контрольної роботи №1 студент має набрати не менше 41 балу 
	

	Виконання модульної контрольної роботи № 1
	20
	

	Усього за модулем №1
	88
	

	Залік
	12

	Усього за 6 семестр
	100


4.2.2. Виконаний вид навчальної роботи зараховується студенту, якщо він отримав за нього позитивну оцінку за національною шкалою (табл. 4.2.).

Таблиця 4.2.
Відповідність рейтингових оцінок за окремі види навчальної роботи

в балах оцінкам за національною шкалою

	Рейтингова оцінка в балах
	Оцінка

за національною шкалою

	Ведення конспекту лекцій
	Виконання

міні-тестів/

експрес-опитування
	Підготовка й захист індивідуального практичного завдання
	Виконання модульної контрольної роботи
	

	8
	44-48
	11 – 12
	18 – 20
	Відмінно

	6 – 7
	36-43
	9 – 10
	15 – 17
	Добре

	5
	29-35
	7 – 8
	12 – 14
	Задовільно

	менше 5
	менше 29
	менше 7
	менше 12
	Незадовільно


4.2.3. Сума рейтингових оцінок, отриманих студентом за окремі види виконаної навчальної роботи, становить поточну модульну рейтингову оцінку, що заноситься до відомості модульного контролю.

4.2.4. Якщо студент успішно та своєчасно виконав передбачені в певному модулі всі види навчальної роботи (з позитивними за національною шкалою оцінками), то він допускається до модульного контролю з цього модуля.

4.2.5. Модульний контроль за модулем № 1 здійснюється комісією, яку очолює завідувач кафедри, шляхом виконання студентом модульної контрольної роботи тривалістю до двох академічних годин.

4.2.6. Сума поточної та контрольної модульних рейтингових оцінок становить підсумкову модульну рейтингову оцінку, що виражається в балах і за національною шкалою відповідно до табл. 4.3.

Таблиця 4.3.
Відповідність підсумкової модульної рейтингової оцінки

в балах оцінці за національною шкалою

	Модуль №1
	За національною шкалою

	79 – 88
	Відмінно

	66 – 78
	Добре

	53 – 65
	Задовільно

	менше 53
	Незадовільно


4.2.7. Модуль зараховується студенту, якщо він під час модульного контролю отримав позитивну (за національною шкалою) контрольну модульну рейтингову оцінку (табл. 4.2.) та позитивну підсумкову модульну рейтингову оцінку (табл. 4.3.).

4.2.8. У випадку відсутності студента на модульному контролі з будь-яких причин (через недопуск, хворобу тощо), проти його прізвища в колонці „Контрольна модульна рейтингова оцінка” відомості модульного контролю робиться запис „Не з’явився”, а в колонці „Підсумкова модульна рейтингова оцінка” – „Не атестований”.

При цьому студент вважається таким, який не має академічної заборгованості, якщо він має допуск до модульного контролю і не з’явився на нього з поважних причин, підтверджених документально. У інших випадках студент вважається таким, який має академічну заборгованість. 

Питання подальшого проходження студентом модульного контролю в цих випадках вирішується в установленому порядку.
4.2.9. У випадку отримання незадовільної контрольної модульної рейтингової оцінки студент повинен повторно пройти модульний контроль в установленому порядку.  

4.2.10. У випадку повторного проходження модульного контролю максимальна величина контрольної модульної рейтингової оцінки в балах, яку може отримати студент, дорівнює 17 (оцінці „Добре” за національною шкалою), тобто зменшується на три бали порівняно з наведеною в табл. 4.2. максимальною оцінкою. 


4.2.11. Повторне проходження модульного контролю за умови отриманої раніше позитивної контрольної модульної рейтингової оцінки з метою підвищення підсумкової модульної рейтингової оцінки не дозволяється. 

4.2.12. Сума підсумкових модульних рейтингових оцінок у балах за семестр становить підсумкову семестрову модульну рейтингову оцінку, що перераховується в оцінку за національною шкалою (табл. 4.4.).
                                               Таблиця 4.4.                                                    Таблиця 4.5.
Відповідність підсумкової семестрової                    Відповідність залікової         

 модульної рейтингової оцінки в балах           рейтингової оцінки в балах оцінці      

      оцінці за національною шкалою                       за національною шкалою

	Оцінка 
в балах
	Оцінка

за національною шкалою
	
	Залікова оцінка 

в балах
	Оцінка

за національною шкалою

	79 – 88
	Відмінно
	
	11 – 12
	Відмінно

	66 – 78
	Добре
	
	9 – 10
	Добре

	53 – 65
	Задовільно
	
	7 – 8
	Задовільно

	менше 53
	Незадовільно
	
	менше 7
	Незадовільно


4.2.13. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка в семестрі, у якому передбачений диференційований залік (у даному випадку — у шостому семестрі), дорівнює сумі підсумкової семестрової модульної рейтингової оцінки та залікової рейтингової оцінки, установленої для кожної категорії підсумкових семестрових модульних рейтингових оцінок (для „Відмінно” — 12 балів, для „Добре” — 10 балів, для „Задовільно” — 8 балів).

4.2.14. Сума підсумкової семестрової модульної та залікової рейтингових оцінок у балах становить підсумкову семестрову рейтингову оцінку, яка перераховується в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS (табл. 4.6.). 

Таблиця 4.6.
Відповідність підсумкової семестрової рейтингової оцінки 

в балах оцінці за національною шкалою та шкалою ECTS
	Оцінка

в балах
	Оцінка

за національною шкалою
	Оцінка за шкалою ECTS

	
	
	Оцінка
	Пояснення

	90 – 100
	Відмінно
	A
	Відмінно

(відмінне виконання лише з незначною кількістю помилок)

	82 – 89
	Добре
	B
	Дуже добре

(вище середнього рівня з кількома помилками)

	75 – 81
	
	C
	Добре

(у загальному вірне виконання з

певною кількістю суттєвих помилок)

	67 – 74
	Задовільно
	D
	Задовільно

(непогано, але зі значною кількістю недоліків)

	60 – 66
	
	E
	Достатньо

(виконання задовольняє мінімальним критеріям)


	35 – 59
	Незадовільно


	FX
	Незадовільно

(з можливістю повторного складання)

	1 – 34
	
	F
	Незадовільно

(з обов’язковим  повторним курсом)


4.2.15. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка в балах, за національною шкалою та за шкалою ECTS заноситься до заліково-екзаменаційної відомості, навчальної картки та залікової книжки студента.

4.2.19. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка заноситься до залікової книжки та навчальної картки студента, наприклад, так: 92/Відм./А, 87/Добре/В, 79/Добре/С, 68/Задов./D, 65/Задов./Е тощо.

(Ф 03.02 – 01)

АРКУШ ПОШИРЕННЯ ДОКУМЕНТА
	№

прим.
	Куди передано (підрозділ)
	Дата 
видачі
	П.І.Б. отримувача
	Підпис отримувача
	Примітки

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 02)

АРКУШ ОЗНАЙОМЛЕННЯ З ДОКУМЕНТОМ
	 № пор.
	Прізвище ім’я по-батькові
	Підпис ознайомленої особи
	Дата ознайом-лення
	Примітки

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 04)

АРКУШ РЕЄСТРАЦІЇ РЕВІЗІЇ

	 № пор.
	Прізвище ім’я по-батькові
	Дата ревізії
	Підпис
	Висновок щодо адекватності

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 03)

АРКУШ ОБЛІКУ ЗМІН
	№ зміни
	№ листа (сторінки)
	Підпис особи, яка

внесла зміну
	Дата внесення зміни
	Дата
введення зміни

	
	Зміненого
	Заміненого
	Нового
	Анульова-

ного
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 32)
УЗГОДЖЕННЯ ЗМІН

	
	Підпис
	Ініціали, прізвище
	Посада
	Дата

	Розробник
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	








Вступ до галузевого перекладу





Теорія перекладу





Стилістика англійської мови





Граматика англійської мови





Лексикологія англійської мови





Основи теорії 


міжкультурної комунікації








Проблеми інтерпретації при перекладі АХТ











Ділова англомовна комунікація





Лінгвокраї-нознавство








Вступ до мовознавства





Психологія ділового спілкування








Філософія





Історія 


української культури
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